
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 
Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK  - JUNE 17   
6:00 AM - For the liv. and dece. members of Nazimek Family 
8:00 AM - Health & Blessings for Amy and Alyssa Kramarski, 
+Edward & Lorraine Nazimek, +Roberto Rios -2nd anniv. of death 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, 
+J·zef BurzyŒski, +Katarzyna Korsak-Midor, +Stanisğaw Urban, 
+Wğadysğaw Chmura 

TUESDAY / WTOREK - JUNE 18 
6:00 AM - For the liv. and dece. members of Nazimek Family 
8:00 AM - Health & Blessings for Amy and Alyssa Kramarski, 
+Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, 
+Katarzyna Korsak-Midor, +Stanisğaw Urban, +Wğadysğaw 
Chmura 

WEDNESDAY / śRODA - JUNE 19                           
6:00 AM - For the liv. and dece. members of Nazimek Family 
8:00 AM - Health & Blessings for Amy and Alyssa Kramarski, 
+Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo dla sponsor·w, przyjaci·ğ i 
wolontariuszy Misji dla Ubogich oraz za misjonarzy, 
seminarzyst·w, a takŨe dzieci w Tanzani i Ugandzie, +Za dusze w 
czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, +Katarzyna Korsak-Midor, 
+Stanisğaw Urban, +Wğadysğaw Chmura 

THURSDAY / CZWARTEK - JUNE 20 
6:00 AM - For the liv. and dece. members of Nazimek Family 
8:00 AM - Health & Blessings for Amy and Alyssa Kramarski, 
+Edward & Lorraine Nazimek, +Carlos, Elizabeth & Jesus Alberto 
Anaya, +Emily Ruiz Anaya 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, 
+Katarzyna Korsak-Midor, +Stanisğaw Urban, +Wğadysğaw 
Chmura 

FIRST FRIDAY / PIERWSZY PIłTEK - JUNE 21 
6:00 AM - For the living and deceased members of Nazimek 
Family, +Francis Rog, +Helena Jankowska  
8:00 AM - Health & Blessings for Amy and Alyssa Kramarski, 
+Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, 
+Katarzyna Korsak-Midor, +Stanisğaw Urban, +Wğadysğaw 
Chmura 

SATURDAY / SOBOTA - JUNE 22 
8:00 AM - Blessings for the Congregation of the Resurrection, For 
the liv. and dece. members of Nazimek Family, Health & Blessings 
for Amy and Alyssa Kramarski,   
12:00 PM - Wedding - Arkadiusz Szlachta & Angelica MaŜlanka 
2:00 PM - Wedding - Michael Biel & Eliza Palarz 
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Bronislaw Karpuk-24th 
anniversary of death 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik, 
+Katarzyna Korsak-Midor, +Stanisğaw Urban, +Wğadysğaw 
Chmura, +Jerzy Kulaga-miesiŃc po Ŝmierci 

SUNDAY / NIEDZIELA - JUNE 23 
6:00 AM - +Zygmunt Skrzynik, +Stanisğaw Urban, +Wğadysğaw 
Chmura 
7:30 AM - For the liv. and dece. M. of Nazimek Fam., +Jan Plewa 
9:00 AM - +Lucjan Milewski, +Jerzy Olechno i zmarli z Rodziny, 
+Stanisğaw Uss i zmarli z Rodziny, +Katarzyna Korsak-Midor, 
+Mieczysğaw BudzyŒski, +Bob & Ella Wirkus, +Stanley 
Wozniczka, +Jan Bodziuch, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiace  
10:45 AM - For members of the Congregation of the Resurrection, 
+Edward & Lorraine Nazimek  
12:30 PM - O BoŨe blogosğawieŒstwo dla Pawğa Zyzaka-Konsula 
RP w Chicago z podziňkowaniem za jego sğuŨbň na rzecz Polonii i 
Ŝrodowisk polonijnych Aglomeracji Chicago, +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce, +Katarzyna Korsak-Midor, +Jerzy Kulaga-miesiŃc po 
Ŝmierci 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

  
FIRST CALL 

 

Michağ Sadowski & Joanna Kolpa 
 

SECOND CALL 
 

Konrad Misiaszek & Claudia Drath 
Raymond Scarpelli & Gabrielle Sinagra 

 

THIRD CALL 
 

Peter Prokopek & Joanna Bukowinski 
Emmanuel Cordova & Aneta Gil 

 

BAPTISM / CHRZTY  

Vivienne  Irene Piluk 
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Gospel: Mark 4:26ï34                                   

The reign of God is like a 
mustard seed .  

After Lent, the Easter season, and 
three Sundays of feast daysð

Pentecost, Most Holy Trinity, and Most Holy Body and 
Blood of Christðthe Church returns to Ordinary Time. 
This Sundayôs Gospel from Mark carries a significant 
message regarding faith and the Kingdom of God. 
In Markôs Gospel, Jesus appears reluctant to reveal his 
identity as the Son of God. After performing miracles of 
healing, he warns those cured to tell no one (see Mark 
1:44, 3:12, 5:43, 7:36, and 8:26). Also, when preaching, 
Jesus chooses to speak to the crowds in parables, 
leaving them to discern his message. Only to his 

disciples does he explain the parableôs meaning, and he 
does this in private at a later time. 

Todayôs Gospel Reading consists of two parables about 
seeds. In the first, Jesus tells those gathered that this is 
ñhow it is with the kingdom of God.ò A man scatters 
seed which over time sprouts and develops. Then when 
the grain is ripe, the man harvests his crop. The 

emphasis in the parable is on the seed, which seemingly 
has the power to grow on its own. In this it is like the 
Kingdom of God. While on earth, Jesus planted the 
seeds of the kingdom by his life, miracles, teaching, and 
suffering. However, the kingdom is not yet fully 

established. Although already present in Jesus and his 
group of twelve, it has yet to come to fruition; just as the 
seed in the parable needs time to grow, so does Godôs 

kingdom. 
The second parable focuses on the tiny mustard seed. 
Though not the smallest of all seeds, it is most likely the 
smallest that a first-century farmer in Jesusô part of the 
world would have sown. Small as the mustard seed is, it 
develops into a tree. Though the mustard tree generally 
averages only nine to twelve feet in height, it has a wide 
expanse and provides a nesting place for birds. Just as 
the tree welcomes the birds, so is Godôs kingdom 

welcoming and open to many. 
These parables help us discern something about the 
kingdom of God and our own faith. In God we live and 
move and have our being, but God is a mystery and his 
kingdom, though present, has not yet come into its 
fullness. Today, the Kingdom of God is present in the 
Church. The mission of proclaiming the Good News of 
the Kingdom given to the Apostles is now given to us. 
But just as seeds need time to come to fruition, so does 
the Kingdom of God. That is why in the Lordôs Prayer, 
we pray, ñthy kingdom come.ò We know that it will 
come in its fullness at the end of time. All we need is 

faith.  
/www.loyolapress.com /  

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 

THE HOLY FAMILY             DECEMBER 31, 2023                                                                                                        11TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                                        JUNE 16, 2024                             

6/19      St Romuald (c.951 - 1027) 
He joined a Benedictine monastery 
but made himself unpopular there by 
trying to get the lax monks to mend 
their ways and so, with the permis-
sion of his abbot, became a wander-
ing hermit.  In a constant fight 

against the degenerate monasteries of 
the day, he founded hermitages and 
monasteries where a life of prayerful 
solitude could be truly lived.  The 
monastery at Camaldoli, which he 
founded and where he remained as 
abbot for a number of years, became the first house of an 
order of hermits which still exists.  But Romuald took to 
his wanderings once more, and died in a monastery he 
himself had founded at Val di Castro ï as he wished, 

alone in his cell. 
 

6/21      St Aloysius Gonzaga (1568 - 1591) 

St Aloysius was the eldest 
son of a Mantuan nobleman, 
and was intended by his fa-
ther to be a soldier. Aloysius, 
on the other hand, had deter-
mined to be a missionary, 
and even to die for his faith. 

He renounced his birthright in favour of his brother and 
at the age of 16 became a Jesuit novice in Rome, living 
the same life of severe austerity and penance that he had 
followed even when serving in the courts of dukes and 
princes. In 1591 an epidemic of plague broke out in 
Rome, and the Jesuits opened a hospital to care for the 
sick.  Aloysius, still a novice, worked hard in the hospital 
until he himself caught the plague. He did not recover; 
but, his determination to die for the faith having been 
fulfilled, died at midnight on the 20th of June with the 

name of Jesus on his lips. 
 

6/22 St Paulinus of Nola (355 - 431) 
He was born in Bordeaux, in 
France, to a rich and powerful 
family. He was ordained in 
394, in Barcelona, at the ur-
gent insistence of the people 
there; but then moved back to 
Italy, to Nola, in the province 
of which he had once been 
governor. There he began to 
live the monastic life and set 
up a hospice for the sick and 
for poor visitors to the shrine 
of St Felix.  He became bish-
op, by popular request, in 
about 409, and died some twenty years later. 
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PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE O... 

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve 
Bartczyszyn C.R., Fr. Michağ Osuch 
C.R., Fr. Tomasz Wojciechowski 
C.R., Fr. Edward Jaskuğa C.R., Fr. 
Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ S.Chr., 
Dk. Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, Monika 
KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, Patricia 
Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle Martin, Susan 
Kalandyk, Krystyna Kuczwara, Stanley Rykaczewski, 
Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, Toru Nagai 
Family, Gena & her children, Armando Salas, GraŨyna 
i Jacek SzymaŒscy, Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis 
K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold Schutten, 
Marek Olňdzki, Helena Macioğek, Antonio Sison, 
Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, 
GraŨyna Nida, Stanisğawa Bochenek, Delia Rodriquez, 
Irena Fronckiel, Jessica Homt, Elias & Maria Martin, 
Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, 
Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert 
Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, Waldemar 
Koszela, Zofia Kabat, Laura Rodriguez. 
 

Please double check the Prayer List to see if any names 
need to be removed or added. Please call our Parish 
Office to request any changes. 

MONTH OF THE SACRED HEART  
 

The Month of June is dedicated to the Sacred Heart.  
During the month of June we recite the Litany of the 
Sacred Heart of Jesus everyday after 8:00 am Mass.  

 

Devotion to the Sacred Heart is a 
wonderful historical expression of the 
Church's piety for Christ, her Spouse 
and Lord: it calls for a fundamental 
attitude of conversion and reparation, 
of love and gratitude, apostolic 

commitment and dedication to Christ 
and his saving work.  

11TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                                        JUNE 16, 2024                             

 

Parish Carnival 
 

The parish carnival will take place August 
22- 25.   

 

We are still in need of 
prizes and volunteers.  

 

Anyone who would like 
to volunteer should 

contact  
Fr. Stanisğaw Jankowski. 
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4TH SUNDAY OF ADVENT   -  DECEMBER 17, 2023                                                                                                         CHRISTMAS                           DECEMBER 25 2023                                                                                       śWIŇTEJ RODZINY                      31 GRUDNIA 2023 śWIŇTEJ BOŧEJ RODZICIELKI        1 STYCZNIA 2024  NIEDZIELA OBJAWIENIA PAőSKIEGO                                                                         7 STYCZNIA XI NIEDZIELA ZWYKĞA                                                                                                                                                 16 CZERWCA 2024 

NABOŧEőSTWA CZERWCOWE  
 

MiesiŃc czerwiec zadedykowany jest 
NajŜwiňtszemu Sercu Pana Jezusa. Zapraszamy 
do uczestnictwa w naboŨeŒstwach ku czci 
NajŜwiňtszego Serca Jezusowego.  

SŃ one odprawiane codziennie o godz. 6:40 
pm., w niedzielň o 12:10 pm 

 

Serdecznie zapraszamy do wsp·lnej modlitwy! 

Parafialny Karnawağ 
 

ZbliŨa siň nasz coroczny 
Karnawağ Parafialny. JuŨ dziŜ 
zapraszamy na wsp·lne 
Ŝwiňtowanie. W tym roku 

Karnawağ odbňdzie siň w dniach 
 22-25 sierpnia.  

 

WciŃŨ potrzebujemy nagr·d na loteriň, poszukujemy 
sponsor·w karnawağu, jak i wolontariuszy. KaŨdy, kto 
chciağby pom·c przy karnawale proszony jest o kontakt z 
ksiňdzem proboszczem Stanisğawem Jankowskim. JeŜli 
chciağbyŜ podarowaĺ nagrody, prosimy o przyniesienie ich 

do kancelarii parafialnej w godzinach pracy biura. 
Dziňkujemy za kaŨde wsparcie i pomoc. 

DZIEő OJCA 
  

W niedzielň, 16 czerwca obchodzimy DzieŒ Ojca.  
Wszystim  Ojcom Ũyczymy BoŨego 

bğogosğawieŒstwa, oraz wszelkich potrzebnych ğask 
w wypeğnianiu tak piňknego powoğania . 

SzczňŜĺ BoŨe!  

Resurrectionist Annual Fund Raiser 
 

Congregation of the Resurrection raffle 
tickets are available from Fr. Steve.  
The tickets are $25.00 each or 6 for 
$100. The profit will support the mis-
sion of the Congregation of the Resur-
rection. The drawing will take place on  
Sunday, September 29 at the annual 

Resurrectionist Fund Raising Dinner at Caf® La 
Cave in Des Plaines.  

 

If you are interested in attending the dinner, con-
tact: Brother William Hallas, CR, Development Di-

rector at  whallascr@yahoo.com�� 

 Parish Web Page and Facebook 
 

For more information please go to our 
website:  sthyacinthbasilica.org  

or  
official parish Facebook 

Serdecznie zapraszamy na  
Obiad Dobroczynny 

Zgromadzenia KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w  
w niedzielň, 29 wrzeŜnia o godz. 2:30 pm 
w Caf® la Cave in 777 S. Mannheim Rd,  

Des Plaines.                                         
 

Bilety na loteriň oraz bilety na obiad 
moŨna rezerwowaĺ kontaktujŃc siň z 
bratem  Williamem Hallas, CR, 
dyrektorem ds. rozwoju,  

pod adresem whallascr@yahoo.com  
lub tel. (773) 463-7506 

PARISH OFFICE HOURS  
  

June, July & August 
 office hours are  

10:00 am - 6:00 pm 
 

BIURO PARAFIALNE 
 

W czerwcu, lipcu i sierpniu czynne w godz. od 

10:00 rano do 6:00 wieczorem. 

    ADORATION OF THE  
  BLESSED SACRAMENT 

           

 Monday - Friday    
8:30 AM - 7:00 PM       

 
   
 

Adoracja                                                    
NajŜwiňtszego Sakramentu                        

     

Od poniedziağku do piŃtku  
8:30 rano do 7:00 wieczorem 


